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	PART  1: Comments



	
	Reviewer’s comment

Artificial Intelligence (AI) generated or assisted review comments are strictly prohibited during peer review.

	Author’s Feedback (It is mandatory that authors should write his/her feedback here)



	Please write a few sentences regarding the importance of this manuscript for the scientific community. A minimum of 3-4 sentences may be required for this part.


	The manuscript presents an interesting aspect of comparative translation studies with specific reference to Hawthorne’s novel under reference. The proposed study of Chinese translation of the English novel can shed a clear distinction between the feminist concerns of the novel  as understood in the East and the West. In viewing the Chinese translation of the novel as an interpretation study, the subject of study of the manuscript presents a critique of the Puritanism that provided the backdrop of the action of the novel.
	

	Is the title of the article suitable?

(If not please suggest an alternative title)


	The title of the manuscript is appropriate to the extent that it considers the feminist semiotics in Hawthorne’s novel. However, the author has not done enough justice to the term ‘regendering’ and ‘translation’. As the primary focus of the manuscript has been on the sufferings of the female protagonist in the backdrop of Puritan society, a suggested alternate title can be ‘Feminist Semiotics in The Scarlet Letter
	

	Is the abstract of the article comprehensive? Do you suggest the addition (or deletion) of some points in this section? Please write your suggestions here.


	The major portion of the manuscript concern the feminist inclinations discernible in the novel under consideration with very little contribution of the comparative translation as mentioned by the author in the abstract. Therefore, the author may well consider omitting the translation aspect from the manuscript and focus rather on the comparative feminist studies – the Western and the Chinese through a reading of the novel
	

	Is the manuscript scientifically, correct? Please write here.
	Although the manuscript posits an interesting case, the study appears incomplete as the Chinese feminist perspectives are either missing or not mentioned. The illustration of the comparative gender-based translation lacks an authentic theoretical premise.
	

	Are the references sufficient and recent? If you have suggestions of additional references, please mention them in the review form.
	In its present shape, the references are sufficient.
	

	Is the language/English quality of the article suitable for scholarly communications?


	Yes
	

	Optional/General comments


	The manuscript in its present form lacks the links between the various aspects that it proposes to cover. The primary emphasis of the manuscript has been on highlighting the sufferings of the central character and her quest for survival amongst adverse social/religious situations. The manuscript does not relate to any typical feminist theoretical framework and compare it to a Chinese feminist theoretical paradigm. The author may consider emphasising on a comparative feminist analysis (Western and Chinese) of the novel.
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	Are there ethical issues in this manuscript? 
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